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Persongalleri

De som bor på vestkanten

Jenny de Ville, f. 1869, har brutt opp fra hjemmet for å bli diakonisse

Gustav de Ville, f.1843/d.1889, Jennys far

Jeanne Vinlan, f. 1867, Jennys kusine i Paris

Cecilie de Ville, f. 1859, Jennys stemor

Victor og Marcel, f. 1883, Cecilies tvillinger

Claus Engelsrud, f. 1857, lurendreier, utga seg for å være Cecilies bror

Alma, f. 1838, husholderske

Cathy, f. 1843 og Henriette, f. 1845, malerinner

Albert Erichsen, f. 1860, lege som underviser på Diakonisseanstalten

Gustav og Agnes Erichsen, f. 1831/-38, Alberts foreldre

Sigrid Bjørnstuen, f. 1866, søsterelev fra Tønset

Gjertrud Schmidt, f. 1845, diakonisse, oversøster

De som bor på østkanten

Andrine Rønning, f. 1872, fyrstikkjente på Kampen

Ida Rønning, f. 1868/ d.1889, Andrines eldre søster

Johannes Rønning, f. 1867, Andrines storebror

Sondre Rønning, f. 1876, Andrines lillebror

Anna Rønning, f. 1848, Andrines mor

Kristian Larsen, f. 1867, soldat i Frelsesarmeen

Marvin Olsen, kalt Måren, f. 1843, formann på Fyrstikkfabrikken

Dora Berthildsen, kalt Bestyrerinna, f. 1840, oppsynsdame i pakkesalen

Olga Frøysaker, f. 1845, Jennys tante, diakonisse på Grønland

Margit Lundberg, f. 1870, fyrstikkjente, lider av fosfornekrose

Petra Larsen, f. 1865, fyrstikkjente, streikeleder på Bryn


Slik sluttet forrige bok:

Pulsen banket raskere da hun gikk gjennom korridoren. Hun visste at hun ikke var alene om å føle seg usikker, spent og ikke så rent lite engstelig når hun sto foran døren til den bistert utseende, men svært avholdte, forstanderinnen.

Ingen ble kalt inn til Mor uten at hun hadde noe viktig å snakke om. Og ingen ba om en samtale med Mor med mindre det handlet om avgjørende valg i livet.

Mor Guldberg satt bak skrivebordet og så på henne med et alvorlig blikk. – Jeg har noe jeg må ta opp med deg, søster Jenny, sa hun. – Men la meg først få høre hvordan det går med deg i vaskeriet sammen med søster Oleanne.

Jennys hjerte begynte straks å banke fortere.

Hadde søster Gjertrud sagt at hun ikke hadde skjøttet arbeidet bra nok?

Men det hadde hun jo!

Så godt hun evnet fortalte hun hvordan hun opplevde arbeidet i vaskeriet og la vekt på at tiden hadde vært svært lærerik, og at hun bare hadde gode ord å si om søster Oleanne.

Forstanderinnen nikket. – Vår velsignede søster har bare godt å si om deg også, Jenny.

Jenny nikket og smilte usikkert. Hun visste ikke helt hva mer hun skulle si.

– Nå er du sikkert spent på å høre hva jeg vil deg?

– Ja, måtte Jenny innrømme og knyttet hendene hardt sammen i fanget, der Mor ikke kunne se dem.

Hun var tørr i munnen og måtte svelge flere ganger, så spent var hun.

– Det er ikke lenge igjen til dere skal bli prøvesøstre, Jenny. Så nå skal du få høre hvilke tanker vi har gjort oss for deg, barnet mitt. Oppdraget vi ønsker å gi deg, er svært spesielt og noe jeg er ganske sikker på at du ikke har sett for deg. Men jeg håper du vil skjønne at du også gjennom denne oppgaven kan tjene Vårherre.


1

Christiania, november 1889

– Aller først må jeg bare spørre deg, søster Jenny, om det er ditt ønske å fortsette utdannelsen, nå som du snart er ferdig med elevtiden og kan gå ut i tjeneste som prøvesøster etter jul.

Da Jenny hørte ordene fra Cathinka Guldberg, trakk hun et stort lettelsens sukk. Så trengte hun altså ikke å frykte for å måtte fortsette som elev fram til sommeren. Og ut fra det Mor hadde sagt, vokste et håp om at hun ikke ble nødt til å være i vaskekjelleren etter nyttår.

Forhåpentligvis ble hun sendt til et helt annet sted, langt vekk fra oversøster Gjertrud. Helst til et annet sykehus, hvor hun kunne få nye og spennende oppgaver.

– Det er ikke noe jeg ønsker mer. Om Mor mener jeg er moden for det, svarte hun.

– Utmerket, sa forstanderinnen og begynte å bla i noen papirer hun hadde liggende foran seg på skrivebordet.

– Før vi fortsetter, må jeg stille deg noen spørsmål, så jeg kan være sikker på at det som står her, er riktig.

– Ja … svarte Jenny nølende og følte uroen komme snikende igjen. Hva var det nå? To ganger hadde hun avbrutt utdanningen. Kanskje var det ikke blitt sterkt nok poengtert at dette hadde skjedd mot hennes vilje. Hun hadde ikke ønsket å inngå ekteskap med Albert Erichsen, men hadde ikke sett noen annen løsning da hun ble innesperret på rommet sitt. Først da faren døde for egen hånd, hadde hun vært fri til å velge.

Og hun hadde valgt utdanning fremfor ekteskap.

Men kunne Albert ha gitt Mor en annen versjon? Sagt at giftermålet kun var utsatt?

Var skyggene fra fortiden i ferd med å hjemsøke henne?

– Din far var fransk? spurte forstanderinnen.

– Eh … ja, han ble født og oppvokst i Frankrike, av franske foreldre, svarte Jenny og følte seg en smule forvirret. – Han og mor ble kjent med hverandre i Paris. Mor var datter av et misjonærpar som omkom på tragisk vis i en franskspråklig del av Afrika. Etter denne hendelsen bodde hun og søsteren, ja tante Olga altså, et par år i Paris.

– Så fransk var din fars morsmål?

– Ja, det stemmer. Mor snakket også fransk. Hun lærte det av foreldrene sine. Men da hun og far kom til Norge, lærte far seg fort norsk, etter det jeg har forstått.

– Men han snakket kanskje litt fransk med deg?

Jenny nølte. Sannheten var at faren knapt hadde tatt seg tid til å snakke med henne, verken på det ene eller andre språket. Ikke i det første året etter at moren døde, da det var Alma som hadde tatt seg av henne. Og heller ikke senere, da stemoren flyttet inn og sto i veien for et nærmere forhold til faren.

Dessuten hadde Cecilie, som ikke behersket noe annet språk enn norsk, motsatt seg på det sterkeste at faren snakket fransk i hjemmet.

– Etter at mor døde og far … giftet seg på nytt, snakket vi bare norsk hjemme, svarte hun.

Mor Guldberg nikket. – Ja, det falt vel naturlig. Men jeg ser at du leste fransk ved denne pikeskolen og gikk ut med beste karakter i faget. Så språket kan du, om jeg har forstått det riktig?

Jenny fattet fortsatt ikke hvor forstanderinnen ville med spørsmålene sine, men tenkte at hun fikk svare så utfyllende hun kunne.

– Mor og jeg snakket alltid fransk med hverandre. Hun leste høyt for meg i bøker hun hadde tatt med fra Frankrike. Jeg tror hun hadde glede av å holde språket ved like og lære det bort til meg. Da hun gikk bort, ble det til at jeg begynte å lese fransk på egen hånd. Etter hvert arvet vi flere bøker fra Paris. Disse har jeg lest om igjen mange ganger; både romaner og bøker om kjente bygninger og arkitektur. Min farfar var arkitekt.

– Så det er riktig å si at du behersker det franske språket både skriftlig og muntlig?

Igjen nølte  Jenny, usikker på hva hun skulle svare. – Jeg har jo ikke fått anledning til å praktisere det de siste årene, så jeg tør ikke påstå at jeg snakker flytende eller helt korrekt. Men etter at far gikk bort, har jeg fått kontakt med den franske delen av familien min og begynt å brevveksle med min kusine. Hun er et par år eldre enn meg og har startet sin egen … virksomhet i Paris.

Jenny visste ikke hva slags tanker forstanderinnen hadde om hattebutikker og moter, så det var kanskje like greit å unnlate å fortelle  hva kusinen drev med.

– Men om du skulle få anledning til å praktisere språket muntlig, vil det formodentlig ikke ta lang tid før du behersker det utvungent og naturlig? spurte Mor Guldberg.

– Nei, sannsynligvis ikke, men … Jeg blir veldig nysgjerrig på Mors spørsmål.

Forstanderinnen svarte bare med et underfundig smil. Hun vendte tilbake til papirene og leste noen linjer før hun igjen så på Jenny.

– Vi kommer til det straks. Først vil jeg bare si at vi er godt fornøyd med hvordan søsterelev Jenny har skikket seg etter at hun kom tilbake til oss. Jeg vet naturligvis at du hadde en vanskelig tid i våres, ikke minst med din fars tragiske bortgang. Nå håper jeg at du har kommet over det vonde som har vært, selv om noe av sorgen og savnet kanskje vil sitte der for alltid. Har søster Jenny selv gjort seg noen tanker om hvor hun kunne tenke seg tjeneste som prøvesøster?

Igjen fikk Jenny dette milde, men samtidig årvåkne og granskende blikket på seg. Når Mor Guldberg så på en, var det umulig ikke å snakke sant. Men Jenny kunne jo ikke si at det viktigste var å komme så langt unna oversøster Gjertrud som mulig.

– Opprinnelig kunne jeg tenkt meg å være hos tante Olga på Grønland, glapp det ut av henne.

– Ja visst. Du arbeidet sammen med henne forrige sommer, før du begynte som elev her, gjorde du ikke?

– Ja, det stemmer.

– Men?

– Jo, etter å ha vært på sykehuset, kunne jeg godt tenke meg å praktisere innen kirurgi, på Rikshospitalet for eksempel, om jeg skal være ærlig med Mor.

– Jeg er sikker på at du vil gjøre en god og verdifull innsats som prøvesøster, enten sammen med din tante eller på kirurgisk avdeling. Men nå har det seg slik at vi har gjort oss noen tanker om noe annet du kan bidra med, som ikke mange kan. Faktisk ingen av de andre prøvesøstrene som skal sendes ut i tjeneste.

Hva i all verden hadde Mor i tankene? Helst ville Jenny bedt henne slutte å gå som katten rundt den varme grøten. Men det kunne hun selvsagt ikke, til det var respekten for forstanderinnen altfor stor.

– Så Mor tror at Diakonisseanstalten kan ha nytte av at jeg behersker det franske språket? spurte hun i stedet.

– Ikke bare tror, vi er ganske sikre på at søster Jennys kvalifikasjoner vil kunne komme til stor nytte, om hun kan tenke seg å gå ut i en prøvesøstertjeneste som nok skiller seg en del fra de forventninger hun har.

– Jeg har tillit til at Mor sender meg dit hun mener det er best, sa Jenny. – Men jeg ser gjerne at jeg får et virke utenfor sykehuset vårt, slik at jeg kan få … utvide mine ferdigheter. Som Mor vet, er jeg vokst opp i et beskyttet hjem, og som min stemor så ofte poengterte, var jeg nok temmelig bortskjemt. Før jeg begynte som søsterelev, har mine kunnskaper om sykdom og praktisk arbeid begrenset seg til det jeg har fått vite av tante Olga. Jeg higer etter å tilegne meg så mye kunnskap og erfaring som mulig, så jeg kan bli en trygg og dyktig sykesøster.

Mor Guldberg smilte. – Ja, det har jeg skjønt. Og det kommer vel neppe som en overraskelse at vår kjære søster Olga har lagt inn et godt ord for deg. Gjennom henne har jeg fått innsyn i hva du har vært gjennom da du mistet din mor, og i tiden etter. Jeg har forstått at hjelpeløsheten du opplevde da hun døde i barsel, har preget ditt liv og bidratt til å styrke motivasjonen for å søke deg til oss.

Jenny ble straks forlegen. Hadde Mor virkelig så god kjennskap til hvilke tanker hun hadde hatt før hun bestemte seg for å søke seg hit som elev? Kanskje burde hun ikke bli overrasket over noe når det gjaldt hva Mor visste om alle søstrene.

Men hva hadde fått tante Olga til å fortelle Mor alt dette?

Så kom hun på at hun hadde skrevet om morens død i søknaden. At det var en del av motivasjonen for å søke seg til utdanningen. Da var det kanskje ikke så rart om Mor hadde snakket om det med tanten og sikkert fått vite enda mer.

For slik var Mor: Hun ville vite mest mulig om alle sine kjære «døtre».

– Jeg har faktisk tatt meg den frihet å diskutere oppdraget vi ønsker å tilby deg, med din tante. Og søster Olga har gitt meg sin aller varmeste anbefaling. Hun mener du er moden for det.

Nå klarte ikke Jenny å holde seg lenger. – Nå må Mor snart si hva hun har i tankene.

Cathinka Guldberg smilte. – Ja visst, jeg skal ikke holde deg på pinebenken lenger. Jeg vil at du reiser til Paris. Til våre franske medsøstre på diakonisseanstalten der nede. Kan du tenke deg å gjøre det?

– Mener Mor virkelig at jeg skal …

Det rent svimlet for Jenny. Hadde hun virkelig hørt riktig? Hun hadde jo nettopp tenkt at det hun ønsket seg aller mest, var å få dra til Paris for å besøke slektningene. Og kanskje særlig kusinen Jeanne, som hun allerede følte et sterkt og nært forhold til, selv om de bare hadde brevvekslet sammen.

– Ja, jeg ønsker at du skal reise til Paris som prøvesøster. Mor smilte bredt.

Jennys hjerte gjorde et hopp i brystet av pur glede. Dette var jo det reneste under! Vårherre hadde besvart hennes bønner, selv om hun ikke hadde rettet dem til ham direkte. Det var nesten for godt til å være sant.

– Fordi …? dristet hun seg til å spørre.

– Jeg vil at du følger med på denne reisen til Paris, nettopp fordi du behersker det franske språket.

– Så Mor skal også …?

– Nei, svarte forstanderinnen og smilte på nytt, før hun ble alvorlig. – Jeg skulle gjerne sett at jeg kunne tatt meg tid til det, men et lengre fravær fra virksomheten vår kommer nok ikke på tale, og særlig ikke nå.

– Så hvem skal jeg reise sammen med?

– Vi kommer til det, vennen min. Men først tenkte jeg å si litt om formålet med reisen. Vi har fått en invitasjon som jeg vil be deg lese gjennom. Ja, om du altså er villig til å ta på deg dette oppdraget.

– Selvsagt, om Mor mener at jeg …

Mor Guldberg smilte igjen og lette fram et brevark hun ga til Jenny.

Teksten var på fransk. Brevet var fra Diaconesses de Reuilly. Jenny leste raskt gjennom de få linjene og skjønte fort at avsenderen hadde flere likhetstrekk med Diakonisseanstalten hun selv var en del av. De franske medsøstrene imøteså et besøk fra Norge for å kunne utveksle tanker og erfaringer. Kost og losji ville de selvfølgelig dekke.

– Våre franske medsøstre har vært aktive i sin virksomhet siden 1841, så de startet altså lenge før oss, sa forstanderinnen da Jenny så opp fra brevet. – Pastor Antoine Vermeil grunnla virksomheten der nede, sammen med søster Caroline Melvesin.

Jenny fikk vansker med å holde seg alvorlig da Mor prøvde å uttale de franske navnene. Det var åpenbart at hun ikke behersket fransk.

– Begge grunnleggerne er nå hjemme hos Gud, men virksomheten lever videre i beste velgående. Det kan være nyttig for oss å lære hvordan de arbeider der nede, nå som vi planlegger å bygge et nytt og moderne sykehus på Lovisenberg med både en medisinsk og en kirurgisk avdeling. Vi vil selvsagt gjengjelde invitasjonen senere og ønske våre franske medsøstre velkommen hit til vår egen anstalt.

Dette er for godt til å være sant, tenkte Jenny og følte seg rent svimmel av lykke.

– Hvem er det jeg skal dra sammen med, om ikke Mor kan være med på reisen? spurte hun og klarte ikke annet enn å smile fra øre til øre.

– Du skal reise sammen med vår kjære søster Gjertrud, sa Mor Guldberg.
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